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CPEJCTBA BBIPA’KEHUSA COI'JIACUA U HECOI'JIACHUSA B PEYU BUJIMHI'BOB
W HOCUTEJIEM AMEPUKAHCKOI'O BAPUAHTA AHIJIMHCKOI'O A3BIKA B TEJIEIIOY

Ilyonuxayusa evinonnena 6 pamkax II1 Mescoynapoonoit nayunoii Kongepenyuu
«B3aumooeiicmeue a3vikoe u Kynomyp» 24 — 27 anpena 2014 ..

B nmanHO# cTaThe paccMOTpEHBI MPOOIIEMBI KIAaCCH(UKALNK U OCOOEHHOCTEH CPECTB BRIPAKCHNUS COTJIACHS M HECOTJIACHS B pe-
Yy OWJIMHTBOB U HOCHUTEJICH aMEePUKAHCKOTO BapHAHTAa aHTJIMHCKOTO SI3bIKa B SI3BIKE TEJIEHIOY KaK OJHOM M3 OCHOBHBIX )KaHPOB Macc-
Menua. CpeacTBa BEIPAXKEHHS COTIIACUS M HECOTJIACHSI PACCMOTPEHBI C TOUKH 3PEHHS MX CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH, C ydeToM

CHCHH(bHKH A3bIKa TCIICIIOY.

Cpe,E[CTBa BBIpAYXEHUS COIJIacusl, CPpEACTBA BBIPAXKECHUS HECOTJIACUs, 6I/IHI/IHFBI>I, HOCHUTEIJIU A3bIKA, TCJICLIOY.

In this article problems of classification and peculiarities of means of expressing agreement and disagreement in speech of bilin-
guals and native American speakers in talk show are studied. Means of expressing agreement and disagreement are described accord-
ing to their structural peculiarities and specificity of the language of talk show.

Means of expressing agreement, means of expressing disagreement, bilinguals, native American speakers, talk show.
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Llens naHHOM PabOTBI — BBIIBUTH HEKOTOPBIE OCO-
OEHHOCTH CPEJICTB BHIPAXKEHUSI COTJIACHS U HECOTJIaCHs B
peun OWJIMHIBOB, HM3YYalOIINX AHTJIMHCKUM KaKk WHO-
CTpaHHBIN, U HOCHUTENICH aMEpPHKAHCKOTO BapHaHTa aHT-
JIMHACKOTO SI3bIKA B TEJIEHIOY.

st tocTrKeHUsl TaHHOW LM MPOBOOWICS aHAIIN3
420 mranoru4ecKux eNWHCTB, comepKamux 478 cpencTs
BEIpakeHUs cornmacus W 120 AMaiormyecKux EIMHCTB,
conepxamux 137 cpencTB BhIpakeHHUs] HecOrjiacus, u3-
BJICYEHHBIX W3 3By4Yalleil pedd HOCUTENIEH aMEpHKaH-
CKOT'O BapuaHTa aHIJIMHCKOTO A3bIKAa M aHTJIOTOBOPSIINX
PYCCKMX OWJIMHTBOB METOJIOM CIUIOIIHOW BHIOOPKH B
YCIIOBUSIX TEJEIIOy. YUYacTHHKAMH TEJEIIOy SIBISUINCH
AHIJIOTOBOPSIINE PYCCKHE OWIIMHIBBI — M3BECTHBIC JIIO-
nu, npuexaBuie B Coeaunennble ItaTel AMepuku u
Npo’KUBaroIye TaM He Oonee 4 yet, U xurenu Pocenwy,
TOBOPSIIIME HA AHTIMHCKOM SI3BIKE, a TaKkKe€ HOCHTEIH
s3pika  — okurenun CoeamHeHHBIX IlTatoB AMepukw,
3HAaMEHUTOCTH, yJacTBYIOIINE B N3BECTHBIX TEICLIOY.

Tok-1m0y — 3T0 MyOIMYHBIH CHIOp 1O KaKoi-1r0o0 ax-
TyaJIbHOM M BaXHOW TE€ME€, HO CIOp HE CTUXMUUHBIN, a
OpraHu30BaHHbI. Peuyb y4aCTHHKOB TOK-IIOY XapakTe-
pHU3yeTCsl HEeMoJArOTOBJICHHOCTHIO, CHOHTaHHOCTBIO, He-
MPUHYKJICHHOCTBIO, YTO CBOMCTBEHHO Pa3roBOPHOM pe-
yu. C Ipyroil cTOpoHbI, peub BEAYyIIEro MOArOTOBIEHA,
TEMa pa3roBopa ONpenesieHa, OHa, KaK IPaBmIIo, 3aTpa-
THBAET OOIIECTBEHHBIH HHTEPEC, YYACTHUKH II0Y UMEIOT
MPE/ICTaBJICHUE O TOM, YTO OHHM OYJIyT TOBOPUTH OTHO-
CUTETIHFHO 3asBJICHHON mpoOieMsl, u T.4. [Ipeobnaganue
Pa3srOBOPHBIX 3JIEMEHTOB WM TPH3HAKOB ITyOIMIHOMN
peuan 00yCIIOBICHO KaK XapaKTepoM caMoOi Tenenepena-
Y, TaK U TeM, KTO Y4acTBYeT B Oecerie.

OpvH U3 NMPHU3HAKOB MyONUYHOU pedr — OpHINAIb-
HBIC OTHOUICHHs MEXAy y4acTHHUKaMH KOMMYHHUKallUH,
HO 33a4aCTYIO 3TO HE MCKJIIOYaeT B P4 KOMMYHHUKAHTOB
9JIEMEHTOB Pa3rOBOPHO-IIPOCTOPEYHON JIEKCHKH, a TaK-
K€ HMOLIMOHAIBHOCTH ¥ SKCIIPECCUBHOCTH B BEIPAKCHUT
cBoell Toukn 3peHns. C MOMOIIBIO TAKOTO PojJa CPEsICTB
TOBOPSIIMIA CTPEMHTCS C/ENaTh CBOIO peyb Ooiee yoOe-
TUTETHHOH, BBIpa3UTEeNbHOM, 00pa3Hoii, skuBoil. Hapsmy
C HCIIOJIH30BAaHUEM 3MOLMOHATIBHO-OLIEHOYHON JIEKCHKH
YYaCTHHKHM TOK-IIOY JOBOJBHO YacTO MPHOETarT K
YIOTPeOJICHUIO CTaHAAPTHBIX (pa3, peyYeBbIX KIIHMIIE,
YTO TaKXKe OTIMYAET CTWIIMCTUKY TEKCTOB TOK-IIOY, KakK,
BI[POYEM, M MHOTHX IPYTUX >XaHPOB Macc-menua [1,
c. 4].

Pa3BuTre KOHQUIMKTOB B TOK-ILIOY MPOHCXOIUT OCO-
ObIM 00pa30M, OHO OTJIMYAETCSI OT Pa3BUTHUs KOHQINKTA
B €CTCCTBEHHONW KOMMYHHWKannu. KOHQUIUMKTBI B TOK-
IOy YacTO HE OTBEYAIOT BCEM KPUTECPHAM IUHAMHKH
pa3BUTHS KOH(IMKTOB, OIIMCAHHBIM B TEOPUU KOH(IINK-
Tonoruu. Tak, KOH(IUKT B TOK-IIOY MOXXET TOJBKO 3a-
pomuthes (MPenKOH(IUKTHAS CUTyaIlWsi) W Cpaly 3a-
BEPIINTHCSA, MOKET OBICTPO MOCIIE0BATh KyJIbMUHALHS,
mocje KOTOpoil He HACTYNUT chaf, ¥ T.A4. JTO 00yCIOoB-
JICHO XapaKTepoM TOK-IIOY: BEXYLIMH IPEIOoCTaBIseT
NPaBO BBICKA3aThCS BCEM IPUIJIALICHHBIM YYaCTHUKAM,
MO3TOMY BpEMs BBICTYIUICHUSI Ka)IIOTO PErjiaMeHTHpPO-
BaHO, BEIYIIWi, KaKk MPaBUJIO, PECEKAET BO3MOXKHOCTh
Ppa3BUTHS OCTPOTO KOH(]IMKTA.

B nanHO# paboTe OBUIM TpPOAHATM3HPOBAHBI TEJic-
I0Y, BBIXOJISIIIINE HA KPaHbl KaK PYCCKOS3BIYHOM, TaK U
aHrnos3bHON ayauropuu ¢ 1993 mo 2014 rr., a umen-
HO:

— «loy Ommen Jemxenepec» (Ellen talk show) —
JIHEBHOE TOK-moYy, BeIxomsamee ¢ 2003 r. B CIIA, Be-
IyIIe KOTOPOTO SIBIAETCS aMEPHUKAHCKas aKTpUCa, KO-
MeIMaHTKa " TeleBeaymas JimieH Jlemkenepec;

— «llo3muee moy ¢ JlpBunmom Jlerrepmanom» (The
Late Show With David Letterman) — amepukaHckas
TeJlenepeaadya, HOYHOE TOK-MIOy Ha TenekaHane CBS,
BEIYLIMM KOTOPOTO SIBJISAETCS W3BECTHBIH TEJEXKypHa-
muct pBup Jletrepman ¢ 1993 r.

JlaHHBIE TOK-LIOY MPEANOJIaratoT y4yacTue 3HaMeHHU-
TOCTEH M HOCST CKOpee IOMOPUCTUIECKHI XapakKTep.

— «Kondmukronorus» (Conflictology) — B maHHOI
porpaMMe ToKa3aHa IICHXOJIOTHIecKas padoTa Ha3BaH-
Hasl «rTyOuHHast teMokpaTisy Maxkca u Omner Lllynmbax
¢ 2013 r. OcHOBO¥ «TITyOMHHON JEMOKPATUM SBIISICTCS
NPUHIUI «MHPOBOiA paboThy. TakuM 00pa3oB y4acTHH-
KaMU II0Y CTaHOBSITCS JIIOIU Pa3IMYHBIX HAIIMOHAJIBHO-
CTel, HO SA3BIK MOy — aHrMickuid. OCHOBHAs LEIb —
MOMOYb yYaCTHHKOM pEHIUTh TCHXOJIOTHYECKHE IPO-
OseMBI B TIpoliecce UX 00CYKACHUSL.

Y4yacTHUKaMH aHATU3UPYEMBIX TOK-LIOY SBIISUIUCH
aMEPHUKAHCKHE 3BE3]bl — aKTEphl, apTHCTBI, MOJAENIH, a
TaKKe OWJIMHTBBI — PyCCKHE 3HAMEHHUTOCTH, >KUBYIIHE
Ha Tepputopuu CILIA nHe Oonee 4 €T, U pyCcCKOS3bIYHBIE
YYaCTHHUKH, TOBOPAIINE HA AHTIIMACKOM S3BIKE W IIPH-
[IeIINE Ha TENEIIOY C HETbI0 PEIICHHUS CBOUX MPOOIIeM.

PeueBass koMMyHUKal[s BecbMa CIIOKHA 10 CBOEH
crpyktype. OHa mpencTasiseT cooii crenuduyeckyro
(dbopMy pedeBoro B3aMMOJCHCTBHS JIIOJCH B Ipoliecce
UX TI03HABAaTEIbHO-TPYIOBOM NesTensHOCTH [3, c. 124].
OpnHoli u3 (GOpM YCTHOH peueBON KOMMYHHKAIMU SIBIISI-
ercss auanor. Jluanoruueckasi pedb, Kak ONpEIeNnl ee
I''SI Conrannk, — 310 Hambosee ectecTBeHHas (opma
pedeBoro OOMIEHHMS, OOBIYHO  XapaKTEPU3YIOUIASICS
CIIOHTAHHOCTBIO, TIOCTOSIHHOM CMEHOH BBICKAa3bIBAHUM
(peruuk) cobecequukoB. CBS3aHHBIE MEXITY cO0O0M IO
CMBICITY PEeIUTMKHU (peueBbie AEUCTBHS) AUaiora oopasy-
IOT TaK Ha3bIBAEMBIC IMAJOTHUYCCKHE CIUHCTBA, CPEIU
KOTOPBIX  CYyIIECTBYIOT  KJIACCHUYECKHE  BOIPOCHO-
OTBETHBbIC €/IMHCTBA, EAMHCTBA C HAaYaJlbHOW MOOYIH-
TEJILHON MM MH(GOPMATHBHOW PEIUIMKOW W OTBETHBIMHU
pelUiMKaMi C pa3lIMuHbIMH 3Ha4eHUsMU. B mporecce
00CYXJICHUSI MOKET OBITh BBISCHEHO COTJIaCHE WM He-
comiacue o o0cykaaeMbIM Borpocam [5, c. 105].

PedeBbie akTBI CO 3HAUEHHEM cOTJacusi / HECOTIIacHs
COCTaBJISIIOT CYIIECTBEHHBIM 3JIEMEHT ANAIOTHYECKOTO
JHCKypca. OTo 00yCIIOBIICHO, C OJHOW CTOPOHBI, CHTYya-
uei oOMIeHUs, B KOTOPOH JIOMSIM TPUXOIUTCS COTJIA-
COBBIBaTb CBOM ACMCTBMSI MM MO3ULMH, & C APYrod —
WHIVBUAYAIN3UPOBAHHOCTRIO PEUYEBOTO CYyOBEKTa, €ro
BHYTPEHHEH MOTPEOHOCTHIO BBICKA3bIBaTh CBOE COTIIACHE
WK Hecorjacue 10 OTHOIICHUIO K OMpeeNICHHBIM IIpo-
MO3UIIOHAIBHBIM aKTaM.

PedeBoii akT cornacusi UMeeT BBICOKYIO YaCTOTHOCTb
peanuzanyy B peYeBoil KOMMYHHUKAIIUH, 3TO CBHECTEINb-
CTBYET O TOM, YTO OH 3aHMMAET 3HAYUTEILHOE MECTO B
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peueBoM oOmieHnn. Cornacue — 3TO KOHCTaTalus Impa-
BWIBHOCTH M TIPHUEMIIEMOCTH MHEHHUS COOeCeIHUKa,
OLICHKA 3TOT0 MHEHHSI KaK COOTBETCTBYIOIIETO JCHCTBU-
TEJIFHOCTH, BBIPAXXCHUE CXOJCTBA MO3WIMH, B3IIISIOB
KOMMYHUKaHTOB [1, c. 47].

PeueBoil akT Hecornacus BEIPaKaeT B TOM WM MHOU
Mepe OTpHUIATeIbHOE OTHOUICHWE K NIEHCTBHIO HWIIM BBI-
CKasbIBaHMIO coOecenauka. [lox pedeBBIM aKTOM Heco-
rjlacusi B JMAIOTHYECKOM peun MOHUMAETCsl aKT, 00be-
JUHSIOIMI BCE BHUIbl OTPULIATEIBHOW pEaKLUU: OIpo-
BEp)KEHHE, BO3paKEHHE, CY)KICHHE, BBIPAKCHHUE HEHO-
BOJILCTBA, HeomoOpenue [2, ¢. 37].

M.K. JIroOumoBa onpezesnsieT corjiachue ¢ TOYKH 3pe-
HUS TIparMa3HadyeHHsl ero MOJHOTHI M HemoJHOTh.. OHa
BBIJICNISIET HECKOJBKO CHOCOOOB BBIPaXKEHHUS coTJacus,
COOTBETCTBCHHO YpPOBHsM s3bIka [4, c. 54]. Hambomee
pacmpocTpaHEeHHBIM CIIOCOOOM BBIPKEHHS COTJIAchs B
AHTJIMHACKON pa3roBOPHON peylM Kak OWJIMHIBOB, TaK U
HOCHTENEH S3bIKa, ABISACTCA MOP(OIOTHYECKUH crocod
— HCIIOJIB30BAHUE YTBEPAUTEIILHOTO CIIOBA yes WIN €ro
pasroBopHoi GpopMsI yeah.

Hampumep:

— That’s a very hard language for anybody to try to
learn. There are so many letters. You had to remember
how to spell you last name.

— Yeah, thanks to God, I have a good memory.

B nmanHoM ciyyae M3BeCTHasl pycckasi MOAENb, K-
Bymass Ha Tepputopun CoenuneHHbix IlltatoB Amepu-
KH, COTJIAIIACTCS C BEAYIINM, UCTIONB3Ys YTBEPIAUTEIb-
HOE CJIOBO — yeah.

Hpyroii npumep:

— 1 don’t consider myself to be a negative person.

—Yeah. You are not.

B nanHO# cuTyanuu HOCUTENb AHTJIMHCKOTO SI3bIKA
BBIP2YKAET CBOE COIVIaCHE C MHUIMUPYIOLIEH PEeruinKou
HE-HOCHTEJISl S13bIKa, TaKKe MCIOJB3YSl YTBEPAUTEIHHOE
CJI0BO — yeah.

s mepenaum cornacusi B pa3sroBOPHOM peyd HOCH-
TeJIeH aHTJIMICKOTO SI3bIKA TAK)KE UCTIONIB30BAINCH CIIOBA
ok, true, right, cool, brilliant, oTHOCSIIHECS K JIEKCHYE-
CKUM CII0CO0aM BBIPAYKEHUSI HECOTITIACHS.

Hanpumep:

— You should try to pronounce it.

—Shaykhlislamova.

— Oh, you ‘re doing great!

Pycckast ydacTHWma TeJewioy, roBopsiasi Ha aHr-
JIMACKOM SI3BIKE, BBIP@XKAET CBOE 0JI0OpEHHUE, HCIIOIb3YS
CIIOBO — great.

Hpyroii npumep:

— Next time we’ll see you, you will be in this.

— Ok. I'll try my best.

B manHOM ciydae BemyIas COTialaeTcs CO CIIOBaMH
YYaCTHHIIBI TEJICIIOY, UCTIONB3YS YTBEPIUTEIHLHOE CIIOBO
ok.

Taxke B WccleyeMOM MaTephaie HaMH ObUIO 3a-
(DUKCHPOBaHO TOBTOPEHUE WHHUIMHUPYIOUICH PETUTHKH
Kak CpeJCTBO BBIpaKeHHs cornacus. /laHHoe siBieHue
OBUTO XapaKTepHO JJsi peYd OWIMHTBOB M COCTaBHIIO
tosibko 3 %. Hampumep:

— You don’t want friendship?

—1 don’t want friendship.

Hcnonp3oBaHue DaHHOTO CPENCTBA BBIPAXKEHUS CO-
TJIachsl MOXHO OOBSICHUTh HEAOCTATOUHON KOMITCTEHIIN-
el B 3HaHUM aHIJIMICKOro si3bika. B nmaHHOM ciiydae
AHTJIOTOBOPSIIEMY OWJIMHIBY IpPOIIC TOBTOPUTH HWHU-
OUUPYIONIIYIO PEIUIHKY, a He MIPOU3HECTH JPYTYIO CTPYK-
Typy.

Hocutenu aHIIMHCKOTO $3bIKAa TaKXE HCIONb3YIOT
SMOIMOHAIBHO-OKPAIICHHbIE MpUiaraTelbHble — fantas-
tic, unbelievable, terrific. B peun HocuTened aHrnmii-
CKOT'O 5I3bIKa TMOJOOHBIX CIIy4aeB BBISBICHO IPaKTHYe-
CKH He ObLIO.

Hanpumep:

—1It’s an environmental festival.

— Film festival?

— Yeah.

— Wow!

Hpyroii npumep:

—1I don’t want to share him with anybody else.

— That makes sense.

JlaHHBIE CTPYKTYpBI B p€YM HOCUTENEH sI3bIKa SBIISA-
IOTCS JIOCTaTOYHO YacThIM IPUMEPOM B KadyecTBE
CPE/ICTB BBIPaXKEHUS COTJIACHSI.

HecMoTpss Ha 4YacToe HCHOJIB30BaHUE pa3sHOOOpa3-
HBIX CPEACTB BHIPAKCHUS COTJIACHSA, B PEUH BEIYIIUX U
YYaCTHHKOB TEJICIIOY HaMH OBUTH BBIABICHBI CPEIICTBA
BBIpa)KCHHS HECOTTIacusl.

M.M. Q@ununmnoBa paccMaTpuBacT HKCIUIMLUTHBIE
CPEICTBa BBIPAKEHHSI HECOTJIACHS C IIOMOIIBIO KaTero-
pun otpurnaauia. OHa BBIAETSET HECKOIBKO CIIOCOO0OB
BBIPXKCHUSI HECOTJIACHS: JIEKCHYECKUe, MOpQosoruye-
CKue U cuHTakcudeckue. Hanborsee sBHO OTpHUIIAHUE IS
BBIPAXKCHUS HECOTJIacHsl mepenaeTcsi Mop(hoIorniecKuM
CIocoOOM, T.e. C TIOMOILNBIO OTPHLATENBHBIX YaCTHII,
MECTOMMEHHUM, HApEeUui, COI030B U MPEJIoroB [6, c. 23].
Hanpuwmep:

— You look great!

—No, I don’t think so.

Hpyroii npumep:

— We can work  independently.

—No, you can’t.

B nmanHOM ciyuae ¥ OWJIMHIB U HOCHUTENb S3bIKa HE
COrJalaTcs ¢ UHULUUPYIOIIEH PEIJIMKOM MPU MOMO-
1 OTPHULIATENIFHBIX YaCTHUI] — 1O U HOL.

st mepenaun HecoryiacHsl B TMAJIOre 4acTo HCIOJIb-
3YIOTCSl HETaTUBHBIC CJIOBa nothing, never, nobody. B
(YHKIIMOHAJIBHOM IUIaHE OHHM NMPUPAaBHUBAIOTCS K OTpPH-
[ATeTFHBIM YaCTHIIAM W HECYT TOT ke CMbICI. Harpu-
Mep:

You have discomfort .

— There is nothing to discuss.

Hpyroii npumep:

— 1’ m not beautiful!

— Never think so!

I'oBopsiuii MOKET BBICKA3aThb HECOIJIACHE C IIOMO-
HIBIO0 BOIPOCHUTENBHBIX MPEUIOKEHUH, TAKUX, KaK PUTO-
pHUecKHe U BCTpeUyHble Borpockl. Hampumep:

You can’t cope with it alone.

— Why do you think so?

— [ know so.
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Hpyroii mpumep:

—1I'm not sure I can do it.

—Really?

B naHHBIX mpuMepax pedb HAET 00 MUMILUTHIUTHOM
croco0e BBIPAKEHHS HECOIJIACHs, KOTJa TOBOPSIINX
XO0YeT He NPSIMBIM 00pa3oM BBIPa3HTh CBOE MHEHHE.

B naHHBIX IUANTOrHYECKHX ESIHHCTBaX MOPQOJIOTH-
YecKue crmocodbl — npedukcanys u cypdurcanus — 3a-
(uxcupoBanbl He ObutH. Takum 00pa3oM, MOXKHO cjie-
JaTh BBIBOJ, YTO, KaK B peyH OWIMHIBOB, TaK U B PEUH
HOCHTENEH aMepUKaHCKOTO BapHUaHTa aHTJIMHCKOTO SI3bI-
Ka, Yallle BCTPEYalOTCsS CPEACTBA BBIPAKEHHUS COTJIACHS,
4TO, BO3MOXHO, CBSI3aHO C TEMAaTHKOH TOK-IIOYy M HE
KOH()JIMKTHOCTBIO ero xapakrepa. Cpenu cpencTB BbI-
PaXEHHS COTTACHs KaK OMJIMHIBBI, TAK 1 HOCHTEIH SI3bI-
Ka, HauboJiee 4acTo MCHOIb3YIOT YTBEPAUTEIBHBIE CIIO-
Ba — yes, yeah, ok, right, true.

Cpenn cpencTB BBIpOKEHHS HECOTIIacHs HamOolee
4acTO BCTpe4aeMble MOP(HOIOTHYECKHE CPEACTBAa — OT-
pHLIaTeNbHBIE YacTHIBI 70 M not. Takxke BCTpedaroTCs
PUTOpHYECKHE M BCTPEUHBIE BOMNPOCHL JIeKCHYecKHX
cpenct U addukcanuy npeacTaBiIeHo He ObLIO.

W3yyeHne CTpyKTypHBIX OCOOCHHOCTEH CPEICTB BbI-
paKeHHUs COrJIacHsl U HECOTJIacHsl B TOK-ILOY ITO3BOJISIET
c/enaTh CIEAYyIONIe BBIBOABI. Bo-nepBbiX, Hamboiee
YacTO KaK OWJIMHIBBI, TaK U HOCHTEIH S3bIKa, UCIOJNb-
3yIOT CpeficTBa BBIpaKeHMs coriacusi. Cpencrsa Heco-
TJIaCHsl HCTIONB3YIOTCS PEXe, YTO CBSA3aHO C HEKOH-
(IIMKTHBIM XapaKTepOM TOK-ILOY.

Cpenn cpeAcTB BBIpaXEHHUS corjacus HamOolee
YIOTPEOUTENIBHBIMI  CPEJICTBAMU  SBJIAIOTCSA YTBEPAHU-
TeJNIbHBIC CI0Ba — yes U yeah Kak B pedn OWJIMHIBOB, TaK
B peun Hocureneu sA3bika. Ha BTOpoM MecTe mo 4acToT-
HOCTH HOCHTEII SI3bIKa MCIOJIB3YIOT PAa3JIMYHbIE JIEKCH-
4ecKue KOHCTPYKIUU - [ 've got it; It’s close to reality; It
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makes sense, B TO BpeMsl KaK y OWJIMHIBOB IOJOOHBIX
CIIy4aeB 3aperUCTPUPOBAHO HE ObLIO.

Hanbonee ynorpeOUTENBHBIMU CpPENCTBAMH  BBIpa-
JKCHUSI HECOTJacusi y OWJIMHIBOB M HOCHTENEH s3bIKa
SIBJIIIOTCSL OTPULIATENbHBIE YaCTULIBI 10 U not. Hocurenn
A3bIKa JIOCTATOYHO YaCTO HMCHOJNB3YIOT CHHTAKCHYECKUI
CHoCcO0 BBIPaKCHMS HECOTJIACHS — MCIOIb30BAHNE PUTO-
PHUYECKUX M BCTPEYHBIX BOIPOCOB, B TO BpPEMS Kak OW-
JMHTBBl HCHOJIB3YIOT OTPUIATENIbHBIE MECTOMMEHHS,
MPEeAIory, COI03bI, YTO, BO3MOYKHO, CBSI3aHO C KYJBTY-
poil u MmeHTanuTeToM. HocuTenu aHIMMHCKOro s3bIKa
MPENOYUTAIOT BBIpaXaTh CBOE HECOTJIACUE MMILIHIIUT-
HBIM IIyTEM, HE BBIpaXasi HalpsMYIO0 CBOE MHEHHE.
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E.A. ZKecmkoesa

JUHI'BOKYJIbTYPOJIOTHYECKUN 1 KOFHI/ITI/IBHO-III/ICKYPCI/IBHMLII\/'I noaAXxoAbl
B IIPEIIOJABAHUMU PYCCKOI'O A3bIKA B ITIOJINDTHUYECKOMHU HIKOJIE

Ilybonuxauusa evinonnena é pamkax II1 Mescoynapoonoit Hayunoii Kongpepenyuu
«B3aumooeiicmeue a3vikoe u Kynomyp» 24 — 27 anpena 2014 ..

Hccnenyercs npobieMa BEIOOpa METOANKH MPEMOIaBAHHS PYyCCKOTO SI3BIKA KaK MPEeAMEeTa B IIKOJIE ¢ MOJIHKYIbTyPHBIM KOHTHH-
TeHTOM. JlemaeTcs BBIBOJ O HEOOXOIUMOCTH HCIIONb30BAHHS JIMHIBOKYIBTYPOJIOIHIECKOTO U KOTHUTHBHO-IUCKYPCHBHOTO aCTIEKTOB

B HAYaJIbHOM SA3BIKOBOM 06pa30321H1/11/1.

MJ'Ia}lI_HI/Iﬁ IIKOJIbHUK, pyCCKI/Iﬁ SA3BIK, MTOJTM3THUYECKUIA KJ1acc, J'II/IHI‘BOKyJ'ILTypOJ'IOFI/I'-IeCKI/Iﬁ noaxoa, KOTHUTHUBHO-

JIUCKYPCUBHBINA OJIXO/.

The article considers the problem of choosing the methodology of Russian language teaching as a subject at
the school with multicultural students. The conclusion is made about the need for lingvoculturological and cognitive-discursive as-

pects of discourse in the elementary language education.

Junior high school student, Russian language, multi-ethnic class, lingvoculturological approach, cognitive-discursive approach.
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